Smlouva
o poskytnutí tlumočnických a streamovacích služeb
kterou podle ustanovení § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších
předpisů, uzavřely níže uvedeného data, měsíce a roku tyto smluvní strany
Národní památkový ústav, státní příspěvková organizace

IČO: 75032333, DIČ: CZ75032333
se sídlem: Valdštejnské nám. 162/3, PSČ 118 01 Praha 1 – Malá Strana

zastoupen: Ing. arch. Naděždou Goryczkovou, generální ředitelkou
bankovní spojení: Česká národní banka, č. účtu: 60039011/0710
kontaktní osoba: xxx, email: xxx, tel.: xxx
(dále jen „objednatel“)

a

Tlumočnický servis, s.r.o.
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném u Krajského soudu v Brně, v oddíle C, vložka 72542
se sídlem: St. Slavíka 1461, 676 02 Moravské Budějovice
IČO: 29304792, DIČ: CZ29304792
zastoupená: Liborem Nekulou, jednatelem 

bankovní spojení: 2900216375/2010,CZ4920100000002201371333 
kontaktní osoba: xxx, mail: xxx, tel.: xxx
(dále jen „poskytovatel")
uzavřely níže uvedeného dne, měsíce a roku podle ustanovení § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů, tuto smlouvu:

Preambule

1. Tato smlouva je uzavřena na základě výsledku veřejné zakázky malého rozsahu zadávané ve smyslu § 27 ZZVZ zaevidované prostřednictvím Národního elektronického nástroje – NEN, pod číslem N006/22/V00025359 a to pod názvem „Tlumočnické služby pro konferenci NPÚ v rámci předsednictví EU“.
2. Účelem této smlouvy je zajištění řádného průběhu konference s názvem Výzvy současné evropské památkové péče konané v rámci předsednictví EU (dále jen „konference“), konference je plánována pro cca 180 účastníků, na místě: Nová budova Národního muzea, Vinohradská 52/1, Praha 1
3. Poskytovatel prohlašuje, že je způsobilý provádět činnosti, které jsou předmětem této smlouvy.
I.
Předmět smlouvy
1. Předmětem této smlouvy je závazek poskytovatele provést pro objednatele tlumočnické služby v jazyce anglickém a českém, streamovací služby a s tím související zajištění tlumočnické a streamovací techniky s obsluhou, pro potřeby řádného konání konference (dále jen „Služby“).
2. Služby poskytovatel zajistí ve vysoké odborné kvalitě. Předmětem tlumočení je terminologie zejména z oblastí průvodcovské služby, interpretace kulturního dědictví, prezentace památek, památkové péče a dalších činností podobného charakteru, na kterých se objednatel podílí.
3. Služby budou spočívat zejména v:
3.1. simultánním tlumočení z anglického jazyka do českého jazyka a z českého jazyka do anglického jazyka,

3.2. zajištění streamovací služby po celou dobu konference v reálném čase online prostřednictvím aplikace ZOOM ve sjednaném předpokládaném počtu tlumočených hodin: 16 hodin, zaznamenávání konference pro účely následné prezentace vybraných konferenčních příspěvků na platformě YouTube (kanál NPÚ), úprava videozáznamu (střih na jednotlivé příspěvky, úvodní titulek s názvem příspěvku a jménem přednášejícího, vložení loga pořádajících institucí a dedikaci výstupu formou závěrečného titulku), předání videozáznamu celé konference a soubory jednotlivých příspěvků dle specifikace výše na digitálním nosiči,

3.3. zajištění tlumočnické a streamovací techniky: kompletně zvukotěsná tlumočnická kabina, tlumočnické konzole, IR NG vysílač, IR zářič, CCU centrála NG, přijímač 180x, napojení na místní ozvučení, přítomnost technika po celou dobu konference, montáž a demontáž, doprava na místo plnění a zpět.
4. Bližší specifikace Služeb je uvedena v dokumentu „Cenová nabídka“, který je přílohou č. 1 smlouvy (dále jen „CN“). 
5. Za řádně uskutečněné Služby se objednatel zavazuje zaplatit poskytovateli dohodnutou úplatu. 
II.
Doba trvání smlouvy, místo plnění
1. Místem plnění realizovaného v rámci této smlouvy je místo konání konference: Nová budova Národního muzea na adrese: Vinohradská 1, Praha 1.
2. Konference bude probíhat ve dnech 9. - 10. listopadu 2022, a to dne 9. 11. 2022 v době od 9 – 17.30 hod, a dne 10. 11. 2022 v době od 9 – 17.00 hod. Přesný program konference bude poskytovateli dodán v předstihu alespoň 4 pracovní dny před termínem konání konference. 
3. Záznam konference bude předán objednateli bez zbytečného odkladu, nejpozději do 14 dnů od skončení konference.  O předání záznamu bude sepsáno potvrzení o převzetí. 
III.
Platební podmínky, fakturace
1. Smluvní strany sjednávají za řádné a včasně realizované plnění podle této smlouvy smluvní cenu stanovenou na základě cenové nabídky poskytovatele v příloze č. 1 smlouvy. 
2. Smluvní cena, resp. jednotkové ceny (viz příloha č. 1 této smlouvy) dle kalkulace, obsahují veškeré náklady poskytovatele související s provedením Služeb či dalších plnění, včetně všech vedlejších nákladů, režijních nákladů, nákladů na dopravu, zisku a ostatní náklady související s plněním podmínek dle této smlouvy.

3. Smluvní cenu lze měnit pouze a výlučně formou písemných, vzestupně číslovaných dodatků (vyjma vyhrazené změny smluvní ceny dle čl. III. odst. 4 a 5. této smlouvy), a to pouze ze zákonných důvodů nebo z důvodů stanovených v této Smlouvě.

4. DPH bude stanovena a hrazena v souladu s právními předpisy platnými ke dni uskutečnění zdanitelného plnění. Smluvní cenu lze změnit v případě legislativní změny sazby DPH, a to výši odpovídající této legislativní změně sazby DPH ke dni zdanitelného plnění. 

5. Smluvní cena je stanovena na základě předpokládaného rozsahu poskytovaných Služeb. 
6. Cena Služby bude splatná na základě faktury vystavené poskytovatelem po poskytnutí Služby (včetně předání videozáznamu) a po odsouhlasení výkazu provedených tlumočnických služeb ze strany objednatele.
7. Splatnost daňového dokladu - faktury je stanovena na 21 kalendářních dnů od jejich doručení objednateli (splatnost je určena s ohledem na skutečnost, že plnění dle této smlouvy je financováno z dotačního titulu). 
8. Objednatel je oprávněn před uplynutím data splatnosti vrátit daňový doklad – fakturu, pokud neobsahuje požadované náležitosti nebo obsahuje nesprávné údaje. Oprávněným vrácením daňového dokladu – faktury přestává běžet původní lhůta splatnosti. Opravený nebo přepracovaný daňový doklad – faktura bude opatřena novou lhůtou splatnosti. V takovém případě není objednatel v prodlení s úhradou ceny plnění.
9. Smluvní pokuty požadované v souladu s touto smlouvou jsou splatné do 21 dnů ode dne, kdy strana povinná k zaplacení smluvní pokuty obdrží písemnou výzvu druhé smluvní strany k jejímu uhrazení.
10. Cena je považována za uhrazenou odepsáním příslušné částky k úhradě z účtu objednatele ve prospěch účtu poskytovatele uvedeného v záhlaví této smlouvy.

11. Poskytovatel prohlašuje, že ke dni podpisu smlouvy není nespolehlivým plátcem DPH dle § 106 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, v platném znění, a není veden v registru nespolehlivých plátců DPH.

12. Poskytovatel se dále zavazuje uvádět pro účely bezhotovostního převodu pouze účet či účty, které jsou správcem daně zveřejněny způsobem umožňujícím dálkový přístup dle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, v platném znění. V případě, že se poskytovatel stane nespolehlivým plátcem DPH, je povinen tuto skutečnost oznámit objednateli neprodleně (nejpozději do 3 pracovních dnů ode dne, kdy tato skutečnost nastala) na email objednatele uvedený v záhlaví této smlouvy. 
IV.
Práva a povinnosti smluvních stran
1. Poskytovatel se zavazuje, že bude při plnění předmětu této smlouvy postupovat s odbornou péčí a že bude dodržovat obecně závazné předpisy, požadavky objednatele a ustanovení smlouvy.
2. Poskytovatel je povinen část předmětu plnění týkající se tlumočnictví realizovat jen osobami, které splňují následující kritéria a  splňujícími následující odbornou kvalifikaci (realizační tým v počtu min. 2 osoby):
Realizační tým v oboru tlumočnictví:

i. minimálně 3 roky praxe v oboru tlumočnictví daného jazyka,
ii. vysokoškolské vzdělání min. v magisterském studijním programu v oblasti tlumočnictví daného jazyka nebo v oboru filologie daného jazyka nebo
iii. tlumočník má složenou Státní jazykovou zkoušku speciální tlumočnickou na úrovni C2 Společného evropského referenčního rámce pro příslušný jazyk; v tom případě není třeba dokladovat vysokoškolské vzdělání v magisterském studijním programu.

3. Kontaktní osoby pro účely této smlouvy jsou uvedeny v záhlaví této smlouvy. Tyto osoby je možné změnit doručením písemného oznámení druhé smluvní straně bez nutnosti uzavírat dodatek této smlouvy.
4. Objednatel se zavazuje poskytnout poskytovateli nezbytnou součinnost v souvislosti s naplňováním předmětu této smlouvy. Objednatel bude vždy předávat poskytovateli veškeré podklady nutné pro plnění předmětu této smlouvy.
5. Poskytovatel se zavazuje dodržovat objednatelem stanovené termíny pro zahájení tlumočnických a streamovacích služeb. 
6. Poskytovatel neodpovídá za vady způsobené dodržením pokynů daných mu objednatelem, jestliže poskytovatel na nevhodnost těchto pokynů písemně upozornil a objednatel na jejich dodržení trval nebo jestliže poskytovatel tuto nevhodnost nemohl zjistit.
7. Pokud činností poskytovatele dojde ke způsobení škody objednateli nebo jiným subjektům z titulu opomenutí, nedbalosti nebo neplněním podmínek vyplývajících ze zákona nebo vyplývajících ze smlouvy, je poskytovatel povinen bez zbytečného odkladu tuto škodu odstranit, a není-li to možné, tak uhradit. Veškeré náklady s tím spojené nese poskytovatel.
8. V případě poskytnutí vadného plnění vznikají objednateli nároky dle příslušných ustanovení občanského zákoníku.
9. Smluvní strany jsou si vědomy existence pandemie onemocnění COVID-19 a předpokládají, že v době sjednané pro realizaci plnění dle této smlouvy tato pandemie nebude bránit v plnění závazků z této smlouvy. Pokud však v důsledku pandemie onemocnění COVID-19  dojde k omezením, které budou bránit poskytovateli resp. smluvním stranám v plnění této smlouvy (např. karanténní opatření, zavření provozoven či jiné omezení v důsledku opatření, či nařízení přijatých státními orgány k zamezení šíření onemocnění COVID-19), dohodly se smluvní strany, že  tento případ bude představovat tzv. vyšší moc.
10. Jestliže je zřejmé, že v důsledku událostí, uvedených v předchozím odstavci a tedy z důvodu vyšší moci, poskytovatel  nebude schopen splnit své povinnosti dle této smlouvy ve smluveném termínu případně dojde ke zrušení konání konference, pak o tom bezodkladně uvědomí druhou smluvní stranu. Strany se bez zbytečného odkladu dohodnou na řešení této situace a dohodnou další postup  formou dodatku k této smlouvě. Nedojde-li k dohodě, jsou každá ze smluvních stran oprávněna od této smlouvy odstoupit. Odstoupení je účinné od doručení písemného oznámení o odstoupení druhé smluvní straně. Strany jsou povinny si vrátit nebo vyrovnat již vzájemně poskytnutá plnění z této smlouvy bez zbytečného odkladu. Strany výslovně sjednávají, že nejsou v prodlení s plněním svých povinností dle této smlouvy po dobu výskytu vyšší moci. Nastane-li případ vyšší moci, pak strana, která uplatňuje nároky z důvodu vyšší moci, předloží druhé straně doklady, týkající se tohoto případu.
11. Poskytovatel je povinen zajistit, že zpracování osobních údajů tlumočníků pro potřeby konané konference bude v souladu s platnými právními předpisy.
12. V případě, že bude videozáznam předaný objednateli dle této smlouvy naplňovat znaky autorského díla, poskytuje poskytovatel objednateli rovněž časově, místně a věcně neomezenou licenci k tomuto autorskému dílu.
V.
Sankční ujednání
1. Pro případ prodlení objednatele se zaplacením řádně vypočtené a oprávněně účtované ceny je poskytovatel oprávněn požadovat zákonný úrok z prodlení.
2. Pro případ prodlení poskytovatele s řádným poskytnutím plnění spočívajícím v zajištění tlumočení, tlumočnické techniky či tlumočnické obsluhy či se streamováním uvedeným v čl. 1. odst. 3 této smlouvy se sjednává smluvní pokuta ve výši 10.000,- Kč za každou i započatou hodinu prodlení.
Uhrazením smluvní pokuty není dotčen nárok na náhradu škody.
3. V případě prodlení s předáním videozáznamu poskytovatelem má objednatel právo na zaplacení smluvní pokuty ve výši 500,- Kč, a to za každý započatý den prodlení. Uhrazením smluvní pokuty není dotčen nárok na náhradu škody. 

VI.
Záruka za kvalitu plnění
1. Poskytovatel nese odpovědnost za to, že plnění poskytnuté podle této smlouvy bude na vysoké odborné úrovni, a že bude plně použitelné pro účely stanovené touto smlouvou.
2. Bude-li objednatel reklamovat vady či nedostatečnou kvalitu Služeb zjištěné před či během konference, je poskytovatel povinen je bezodkladně odstranit. Pokud vady či nedostatečná kvalita Služeb nebudou bezodkladně napraveny nebo je nebylo možné odstranit během konání konference, je objednatel oprávněn požadovat přiměřenou slevu z ceny Služeb. 
3. Objednatel má právo oznámit reklamaci nedostatečné kvality poskytnutých Služeb u poskytovatele ve lhůtě do 7 dnů ode dne poskytnutí Služby.
4. Nedostatečnou kvalitou poskytnutých Služeb se rozumí zejména zpoždění s poskytnutím Služeb, nekvalitní přenos obrazu, zvuku, nedostatečná plynulost tlumočení, nevhodné chování, oblečení či nevhodná úprava zevnějšku tlumočníka. 
5. Uplatní-li objednatel v případě nedostatečné kvality poskytnutých Služeb právo na přiměřenou slevu z ceny daného plnění, bude výše slevy stanovena objednatelem podle povahy vady.
6. Smluvní strany dále sjednaly, že objednatel má nad rámec ustanovení § 2605 občanského zákoníku lhůtu 7 dní, po kterou může po předání videozáznamu na poskytovateli nad rámec zákona dále uplatňovat zjevné vady videozáznamu. V případě vad videozáznamu (špatně sestříhaný záznam, absence titulků atp.) je poskytovatel povinen je bezplatně odstranit veškeré vady (nedohodu- li se strany jinak, musí je odstranit do 5ti pracovních dnů od uplatnění vady).
VII.
Závěrečná ujednání
1. Smluvní strany sjednaly, že v případě, že dojde z jakéhokoli důvodu ke zrušení konference nebo změny termínu konání konference, jsou smluvní strany oprávněny od této smlouvy odstoupit. Platnost smlouvy tak končí dnem doručení oznámení o odstoupení druhé smluvní straně.
2. Není-li v této smlouvě uvedeno jinak, je k jednání podle této smlouvy jménem objednatele oprávněna kontaktní osoba uvedená v záhlaví smlouvy. Toto ustanovení se nevztahuje na podpisy dodatků k této smlouvě a na jednání směřující k ukončení závazku z této smlouvy.
3. Poskytovatel je oprávněn převést svoje práva a povinnosti z této smlouvy vyplývající na jinou osobu pouze s předchozím písemným souhlasem objednatele.
4. Vztahuje-li se důvod neplatnosti jen na některé ustanovení této smlouvy, je neplatným pouze toto ustanovení, pokud z jeho povahy nebo obsahu anebo z okolností, za nichž bylo sjednáno, nevyplývá, že jej nelze oddělit od ostatního obsahu této smlouvy.
5. Práva a povinnosti smluvních stran založené touto smlouvou a výslovně v ní neupravené se řídí příslušnými ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů.
6. Vzhledem k veřejnoprávnímu charakteru objednatele poskytovatel výslovně prohlašuje, že je s touto skutečností obeznámen a souhlasí se zveřejněním smluvních podmínek obsažených v této smlouvě v rozsahu a za podmínek vyplývajících z příslušných právních předpisů, zejména zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů, zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, ve znění pozdějších předpisů, a zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o registru smluv“). Smluvní strany se dohodly, že uveřejnění v registru smluv včetně uvedení metadat provede objednatel.
7. Poskytovatel prohlašuje, že neporušuje etické principy, principy společenské odpovědnosti ani základní lidská práva.
8. Případné spory vzniklé z této smlouvy, pokud se je nepodaří urovnat jednáním mezi smluvními stranami, budou rozhodnuty k tomu věcně příslušným soudem, přičemž soudem místně příslušným k rozhodnutí je soud určený podle sídla objednatele.
9. Tato smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech, z nichž každý má platnost originálu. Jedno vyhotovení smlouvy obdrží objednatel a jedno vyhotovení obdrží poskytovatel.
10. Smlouvu je možno měnit pouze na základě dohody smluvních stran formou písemných dodatků podepsaných oprávněnými zástupci obou smluvních stran, vyjma změny kontaktních osob a identifikačních údajů, kterou je možné provést písemným oznámením zaslaným na adresu druhé smluvní strany.
11. Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami. Smlouva nabývá účinnosti dnem, kdy je zveřejněna v registru smluv.
12. Smluvní strany se s obsahem smlouvy seznámily a souhlasí s ním.

Příloha č. 1 – Specifikace požadovaných služeb a cenová nabídka
	V Praze, dne      
Objednatel

…………………………………………..

Ing. arch. Naděžda Goryczková
generální ředitelka
	V Moravských Budějovicích, dne 
Poskytovatel

…………………………………………..

Libor Nekula



Příloha č. 1 – Specifikace požadovaných služeb a cenová nabídka
specifikace plnění: 

Akce: Výzvy současné evropské památkové péče
Datum a čas: 9. 11. 2022 v 9 – 17.30, 10. 11. 2022 v 9 – 17.00

Místo plnění: Nová budova Národního muzea, Vinohradská 52/1, Praha 1
konference pro cca 180 účastníků


služby by měly zahrnovat: 

2 tlumočníci Čj-Aj

kompletně zvukotěsná tlumočnická kabina

tlumočnické konzole
pořízení audio/videozáznamu z konference
streamování konference
IR NG vysílač

IR zářič

CCU centrála NG

přijímač 180x
napojení na místní ozvučení

přítomnost technika

montáž a demontáž

doprava
[image: image1.emf]PŘÍLOHA Č. 1  * vyplňujte pouze žlutě označená pole

Specifikace a cenová nabídka

Název VZ

Identifikace účastníka

IČO

Název položky

Tarif celodenní 

konference  /1 

osoba v Kč bez 

DPH

Tarif celodenní 

konference /1 

osoba v Kč včetně 

DPH

Počet dní  

konference (při 

tarifu celodenní 

konference) 

Počet 

tlumočníků: 2

Celková cena v Kč bez 

DPH 

Celková cena v Kč vč. 

DPH/Konečná cena (v 

případě neplatců DPH)

Simultánní tlumočení z 

anglického jazyka do českého 

jazyka a z českého jazyka do 

anglického jazyka (čl. I odst. 

3.1. smlouvy) 8 250,00 Kč                9 982,50 Kč                   2 2 33 000,00 Kč                    39 930,00 Kč                           

Streamování a související 

činnosti (čl. I odst. 3.2. 

smlouvy) 28 500,00 Kč                    34 485,00 Kč                           

Tlumočnická a streamovací 

technika vč. podpory 

technika a souvisejících 

činností, včetně montáže, 

demontáže, dopravy aj. (čl. I 

odst. 3.3. smlouvy) 28 500,00 Kč                    34 485,00 Kč                           

Celková cena  90 000,00 Kč                    108 900,00 Kč                         

Tlumočnické služby pro konferenci NPÚ v rámci předsednictví EU

Tlumočnický servis, s.r.o., Libor Nekula, tel.: 739500122, info@tlumocnickyservis.cz

29304792




